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SUGESTII

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru cultură și educație, care este comisie 
competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 
adoptată:

A. întrucât cultura și accesul la cultură sunt fundamentale pentru libertate și pentru 
respectarea drepturilor omului;

B. întrucât, conform Declarației de la Roma din 2021 a miniștrilor culturii din cadrul G20, 
toate statele membre s-au angajat să ia măsuri de protejare a patrimoniului cultural aflat 
în pericol în zonele de criză și recunosc potențialul semnificativ al patrimoniului 
cultural de a stimula acțiunile climatice și dezvoltarea durabilă;

C. întrucât criza provocată de pandemia de COVID-19 a demonstrat că sectoarele culturale 
și creative, de obicei vectori ai coeziunii sociale, se numără printre sectoarele cele mai 
vulnerabile,

1. reafirmă că cultura este un element-cheie al dezvoltării umane, un vector al dezvoltării 
durabile și o componentă integrantă a dimensiunilor sociale, economice și de mediu ale 
acesteia; reamintește că cultura poate crea locuri de muncă, stimula creșterea economică 
și schimbările și progresele societale pe termen lung, contribuind la stabilitatea și 
sustenabilitatea comunităților și la consolidarea coeziunii sociale; reamintește că cultura 
este esențială pentru punerea în aplicare a angajamentului din Agenda 2030 a ONU de a 
se asigura că nimeni nu este lăsat în urmă; solicită consolidarea contribuției actorilor 
culturali la dezvoltarea durabilă prin recunoașterea autorilor, a artiștilor și a operatorilor 
culturali și creativi ca lucrători profesioniști, prin participarea la un dialog consolidat și 
incluziv, prin rețele profesionale, schimburi și parteneriate între mai multe părți 
interesate, precum și prin sprijinirea organizațiilor societății civile; subliniază 
necesitatea de a consolida rolul diplomatic al Uniunii Europene ca partener cultural 
global, în conformitate cu spiritul obiectivelor de dezvoltare durabilă; subliniază că 
schimburile de tineri, înfrățirea orașelor și parteneriatele profesionale au fost 
instrumente importante pentru promovarea înțelegerii interculturale și ar trebui 
promovate de UE în politicile sale externe și de dezvoltare; reafirmă necesitatea de a 
facilita schimburile internaționale cu scopul de a promova relațiile culturale și de a 
elimina obstacolele din calea mobilității în sectorul cultural;

2. reiterează că cultura și patrimoniul cultural, inclusiv cooperarea culturală internațională, 
reprezintă o pârghie pentru promovarea valorilor UE, inclusiv pacea, democrația, statul 
de drept, libertățile fundamentale, drepturile omului și egalitatea de gen, oferind UE, 
statelor sale membre și țărilor partenere posibilitatea de a învăța din culturi, bune 
practici și know-how, de a stimula dezvoltarea industriilor culturale și creative și de a 
promova toleranța, dialogul intercultural și interreligios și înțelegerea reciprocă;

3. subliniază că trebuie asigurat accesul la cultură și educație pentru persoanele cu 
dizabilități, în special în țările în curs de dezvoltare, pentru a întrerupe cercul vicios care 
provoacă înrăutățirea condițiilor socioculturale din viața lor;
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4. salută includerea culturii ca domeniu de intervenție în programul tematic „Provocări 
globale” din cadrul Instrumentului de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și 
cooperare internațională (IVCDCI) – Regulamentul privind Europa globală, pentru a 
promova dezvoltarea socială și economică durabilă și cooperarea culturală 
internațională și inițiative vizând diversitatea culturală; salută contribuția instrumentului 
IVCDCI – Europa globală la programul Erasmus+, în special acțiunile care vizează 
țările din sudul global care nu sunt implicate în programul Erasmus+; invită Comisia și 
Serviciul European de Acțiune Externă să monitorizeze în mod corespunzător și să 
raporteze periodic Parlamentului cu privire la stadiul punerii în aplicare a acțiunilor care 
implică cooperarea culturală internațională și la rezultatele obținute de instrumentul 
IVCDCI – Europa globală, în special în domeniul culturii și educației, inclusiv prin 
intermediul procesului de control bianual (dialog geopolitic la nivel înalt), al raportării 
anuale și al evaluării atente a indicatorilor de performanță;

5. îndeamnă Comisia să asigure o finanțare adecvată pentru relațiile culturale 
internaționale în programele actuale pentru cultură și educație, în special prin includerea 
oportunităților de finanțare culturală în alocările geografice și, de asemenea, în 
programele tematice ale instrumentului IVCDCI; solicită, de asemenea, o finanțare 
adecvată pentru protejarea, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural în cadrul 
IVCDCI – Europa globală, în special în zonele predispuse la conflicte și în regiunile 
vulnerabile la dezastre naturale și la riscuri legate de schimbările climatice; invită 
totodată țările partenere să își consolideze politicile culturale; subliniază că, pentru a fi 
sustenabile pe termen lung, activitățile de finanțare culturală externă ale UE trebuie să 
implice îndeaproape partenerii locali, inclusiv organizațiile societății civile, programele 
trebuie să fie adaptate realităților locale și trebuie să se acorde atenția cuvenită perioadei 
post-finanțare în punerea în aplicare și evaluarea proiectelor;

6. subliniază că UE are potențialul de a-și consolida parteneriatele de cooperare culturală 
internațională prin intermediul regiunilor sale ultraperiferice (RUP) și al țărilor și 
teritoriilor de peste mări (TTPM), care sunt situate la intersecții geografice, culturale și 
lingvistice în întreaga lume; solicită UE să conceapă proiecte de cooperare culturală 
internațională care să implice RUP și TTPM, pentru a promova integrarea regională și a 
construi noi parteneriate cu țările partenere;

7. subliniază necesitatea de a proteja diversitatea culturală și de a o promova ca o condiție 
pentru un dialog fructuos între țări și culturi; reamintește că UE s-a angajat să contribuie 
la implementarea Convenției Organizației Națiunilor Unite pentru Educație, Știință și 
Cultură (UNESCO) privind protecția și promovarea diversității expresiilor culturale;

8. salută integrarea unui capitol specific dedicat culturii în titlul III (Dezvoltare umană și 
socială) din acordul de parteneriat propus între UE și Organizația statelor din Africa, 
zona Caraibilor și Pacific; subliniază că cooperarea în acest domeniu ar trebui să 
abordeze, de asemenea, lupta împotriva traficului cu obiecte din patrimoniul cultural și 
să contribuie la eforturile de a asigura returnarea, restituirea și conservarea operelor 
culturale și a artefactelor; reamintește că Acordul de parteneriat economic UE-
CARIFORUM include un protocol separat privind cooperarea culturală, care conține 
dispoziții privind schimburile și dialogul cultural; solicită acordarea unui tratament 
preferențial măsurilor de facilitare a fluxului de bunuri și servicii culturale și de 
promovare a mobilității artiștilor din țările în curs de dezvoltare, astfel cum sunt definite 
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în Convenția UNESCO din 2005 pentru protecția și promovarea diversității expresiilor 
culturale, pentru a crea un sector cultural global echitabil; solicită consolidarea 
programelor culturale pentru a stimula oportunitățile de angajare, turismul, creșterea 
durabilă și favorabilă incluziunii și coeziunea socială, cu scopul de a promova 
emanciparea tinerilor și egalitatea de gen, de a combate normele și stereotipurile sociale 
și de gen dăunătoare, de a combate orice formă de discriminare și de a sprijini sectorul 
cultural, care a fost profund afectat de pandemia de COVID-19, precum și de a sprijini 
și promova drepturile culturale în țările din afara UE, inclusiv libertatea de exprimare 
pentru artiști, jurnaliști și cadre universitare, precum și de a promova dialogul liber și 
schimbul de bune practici la nivel internațional; 

9. solicită dezvoltarea unor noi modele de cooperare între UE și țările în curs de 
dezvoltare, în special cu instituțiile lor culturale naționale; 

10. solicită ca viitorul Plan de acțiune pentru tineret în acțiunea externă a Uniunii Europene 
să includă măsuri și programe specifice care să contribuie la expunerea tinerilor atât din 
UE, cât și din sudul global la alte culturi și limbi;

11. evidențiază că protejarea, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural reprezintă un 
factor esențial în transmiterea acestuia către generațiile viitoare, în special pentru tineri; 
reamintește că restaurarea operelor și artefactelor culturale promovează respectul și 
înțelegerea reciprocă a valorii diferitelor culturi, dar și pacea, reconcilierea și dialogul; 
încurajează UE și statele sale membre să înlesnească dialogul și să facă schimb de bune 
practici privind protecția, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural și natural în 
cadrul Regulamentului privind IVCDCI – Europa globală;

12. subliniază rolul unic al popoarelor indigene și al comunităților locale care trăiesc pe 
terenurile lor ancestrale, alături de natură și de fauna sălbatică, în protejarea și 
promovarea patrimoniului cultural și natural, precum și importanța lor în punerea în 
aplicare a măsurilor de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea; 
subliniază că, în țările în curs de dezvoltare, protecția limbilor minoritare și indigene 
este esențială pentru protejarea identității culturale și a demnității popoarelor indigene și 
pentru conservarea patrimoniului lor tradițional; solicită ca instrumentul IVCDCI – 
Europa globală să ofere o finanțare adecvată pentru a consolida protecția patrimoniului 
cultural și natural în ceea ce privește drepturile, inclusiv drepturile funciare, ale 
popoarelor indigene și ale comunităților locale;

13. solicită o cooperare consolidată între sectorul privat și actorii publici în ceea ce privește 
protejarea și conservarea patrimoniului cultural în țările partenere; reamintește că 
sectorul privat contribuie la administrarea, finanțarea și protejarea siturilor culturale;

14. solicită ca interesele țărilor în curs de dezvoltare, care sunt adesea dispersate de 
patrimoniul lor cultural ca urmare a conflictelor, să fie respectate, protejate și luate în 
considerare în planul de acțiune împotriva traficului ilicit de bunuri culturale pentru 
perioada 2022-2025;

15. subliniază că lipsa unei infrastructuri adecvate, a cunoștințelor profesionale și a 
profesioniștilor formați poate constitui un obstacol în calea gestionării corespunzătoare 
a patrimoniului cultural și a artefactelor;
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16. subliniază importanța schimbului de idei, informații, artă și alte aspecte ale culturii între 
națiuni și popoarele acestora pentru a promova înțelegerea reciprocă; reamintește că 
cultura și arta populare joacă un rol important în modul în care este percepută o țară, o 
națiune sau o chestiune; subliniază rolul operelor culturale în înțelegerea interlingvistică 
și transfrontalieră; subliniază că operele culturale, cum ar fi filmele sau literatura, 
creează legături între diferite culturi și că, prin urmare, ar trebui promovate 
coproducțiile internaționale;

17. solicită integrarea formării adecvate, a schimbului de cunoștințe și a schimbului de bune 
practici în inițiativele UE, inclusiv în inițiativele de sprijinire a educației și a 
programelor de schimb.
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